Navod na pouzitie

Drahy zakaznik,

V prvom rade by sme Vam chceli pod’akovat’ za kipu izbového plynového ohrievaca. Tento
navod na pouzitie bol starostlivo pripravovany tak, aby zakaznik mohol jednoducho
manipulovat’ so spotrebi¢om a naucil sa ¢o najviac 0 moznostiach vyuzitia tohto spotrebica.
Privitame vaSe komentéare, pripomienky, ktoré sa tykaji tohto navodu alebo samotného
ohrievaca.

Technické parametre:

Plynové Typ plynu Tlak plynu Krajiny urcenia
kategorie
Butan(G30), CZ,DK,FI,NO,LU,NL,SE,CY,
I3B/P(30) Propan (G31) a (28~30)mbar EE,LT,MT,SK,SI,BG,IS, TR
mix HR,HU,RO,IT
Butan (G30) v
13+(28~30/37 | (28~30) mbar/ (28~30/37)mbar | BE,FR,IT,LU,IE,GB,GR,PT,
) Propan (G31) v ES,CY,CZ, LT,SK,CH SI
37mbar
Vyrobny kéd KF-003B
Vykon vykurovania | 4100W (299g/h)
Rozsah 3 urovne (4100W/ 2750W/ 1400W)
vykurovania
Vaha420x380x730m | Netto vaha: 9kg, Brutto vaha: 10kg
m
Rozmery spotrebica
Plynova hadica Certifikovand plynova hadica v stlade s vykonatelnym EN-
Standardom (odporucany 50mm)
Plynovy regulator Certifikovany v sulade s EN12864 (maximalny prietok 1.5kg/h)

Ohrieva¢ sa pouziva iba vo vyvetranej miestnosti. Ohrieva¢ vyzaduje mnozstvo cerstvého
vzduchu a nikdy nesmie byt uzavrety hlavny vchod a okna. Spradvna ventilacia prinesie
ucinné spalovanie a prijemné prostredie. ZabezpeCenim spravnej ventilacie sa predchadza
pripadnému objaveniu kondenzécie. V niZSie uvedenej tabul’ke st uvedené rozmery najmense;j
miestnosti pre kazdu Groven vykonu, ako aj prislusna velkost’ ventilacného otvoru.

Keramicky model:

Pocet pouzivanych | Objem miestnosti

ohrievacich casti Ventila¢ny otvor
1 28m3 35cm2
2 55m3 68cm?2

2 82m3 103cm2




InStrukcie pouZivania plynového ohrievaca:

Plynovy ohrieva¢ pozostava z troch ovladacov, ktorym treba venovat’ naleziti pozornost’.
Prvy ventil je na plynovej fl'asi, ktory sa pouziva pri otvarani a zatvéarani plynového privodu.
Druhym ovladacom je plynovy gombik s Ciselnikom, ktory sa vyznacuje troma poziciami.
Treti ovladac je piezo elektricky zapalovaci gombik, vedl'a plynového gombika. Stlacenim
tohto gombika sa vytvori iskra na hordku a tym ddjde k vznieteniu plynu v horaku.

Pripojenie plynovej fl’asSe:

1.
2. nainStalujte ochrannu regula¢nu klapku, ktord zaisti, aby sa plynovéa fl'aSa nehybala,

3.

4. pripojte d’alSiu Cast’ tribky k reguldtoru suzaverou (uistite sa ¢i nedochadza k

5.

polozte plynovu fl'asu do plynového ohrievaca,
pripojte trubku k plynovému ventilu s uzaverou (uistite sa ¢i nedochadza k tnikom)
unikom),

otvorte plynovy kohutik pred pouzitim ohrievaCa a uzatvorte plynovy kohutik po
pouziti.

Zapnutie plynového ohrievaca:

I.

3.

Otvorte ventil plynovej fl'ase.

Stlacte a prekrut’te regulacne tlacidlo do polohy 1.

Stlacte tlacidlo reguldcie plynu a podrzte okolo 30 sekind. Zaroven niekolkokrat
stlacime tlaCidlo zapalovania az kym sa nezapali kontrolny plamen. Po 10-20
sekundéch od zapalenia plamena uvol'nime regula¢né tlacidlo.

Predtym, ako nastavite pozadovanu turoven teploty, nechajte regulacné tlacidlo
v polohe 1 asponi 5 mintt.

Pozadovanu teplotu nastavte ahkym stlacenim regulacného tladidla a obratite proti
smeru hodinovych ruci¢iek. Uvolnite regula¢né tlacidlo a d’alej krutite az kym sa
tlacidlo nezablokuje vo vybranej polohe. Regulacné tlacidlo nenastavujte medzi
jednotlivymi polohami.

Systém kontroly vzduchu vypne zariadenie v pripade, ak hladina kyslika vo vzduchu
klesne pod troven 18%. Pred opdtovnym zapnutim zariadenia je potrebné dokladne
vyvetrat’ miestnost’.

Vypnutie plynového ohrievaca

l.
2.
3.

Stladte a prekrut'te regulaéné tla¢idlo do polohy START
Zatvorte ventil plynove;j flase.
Ubezpecte sa Ze kontrolny plamei a hlavny kahan je zhasnuty.

Testovanie uniku plynu:

V pripade podozrenia o uniku plynu, musi sa odpojit’ prisun plynu z flaSe do ohrievaca.
NEODPAJAT reduktor. Zahaste vSetky zdroje otvoreného ohna. Skontrolujte vSetky spoje na



plynovych vedeniach. Pomaly otvorte plynovy ventil, skontrolujte tesnost’ jednotlivych
vedeni a s spojov pomocou mydlovej vody alebo vody so saponatom- na mieste Uniku sa
objavia bublinky. Ked ndjdete miesto uniku, zatvorte plynovy ventil a ihned’ informujte
dodavatel’a plynu. Zariadenie nezapinajte, az kym ho neskontroluje certifikovany technik.

Bezpec¢nostné pravidla:

1. Ohrieva¢ sa moze pouzivat’ iba v sulade s uzivatel'skymi pokynmi, ktoré su sucastou
balenia. Pokyny uchovajte na bezpecnom mieste.

2. NEZAKRYVAT ohrievaé Ziadnymi vecami alebo inymi materialmi. Okrem
nebezpecenstva poziaru moze to mat’ rovnako vplyv na vykon zariadenia.

3. Ohrieva¢ sa NESMIE postavit’ v blizkosti ¢alineného nabytku alebo inych textilnych
vyrobkov.

4. Pocas prace sa ohrieva¢é NESMIE premiestiiovat’.

5. Ohrieva¢ sa NESMIE postavit’ ku stene a ani v blizkosti zavesov, ap. Ohrievacie
panely maji byt vzdy nasmerované do stredu miestnosti. ZvlaStnu opatrnost’ je
potrebné zachovavat’, ak je ohrievaC postaveny na povrchoch, na ktorych sa moze
jednoducho presuntt’ na kolieskach , napr. stré¢eny dietat’om alebo psom, ap.

Upozornenie:

1. Zariadenie sa mdze pouzivat iba s prislusSnym reguldtorom s tlakom 29-30mbar.

2. Nestlacat’ regulacné tlacidlo dlhsie ako na 40 sektnd.

3. Neodp4jat’ regulator, ked’ je ventil plynovej fTaSe alebo regulatora otvoreny.

4. Nevymienat plynovu fl'asu v blizkosti otvoreného ohna.

5. Neprehrievat’ plynovu fl'asu.

6. Neskladovat’ ziadnu ina plynovu fl'asu v priestore/miestnosti, kde sa pec pouziva.

7. Nevkladat’ prsty ani Ziadne predmety cez predny panel zariadenia.

8. Zachovat’ bezpecnu vzdialenost’ asponi Im od inych zdrojov tepla.

9. Nepovolit’ manipulovanie so zariadenim neopravnenym osobam.

10. Zachovat’ bezpecnostnu vzdialenost’ od elektrickych zasuviek.

11. Nepouzivat’ v blizkosti vane, sprchy alebo bazénu.

12. Nezapinat’ bez predchadzajiaceho pripevnenia plynovej fl'ase.

13. Neprikryvat.

14. Latky, odevy a iné horl'avé latky sa mézu zapalit, ak sa umiestnia pred ohrievacim
panelom zariadenia.

Skladovanie:

1. Odpojite plynovu flasu.

2. Plynové flase skladujete v dobre vetranych miestnostiach, priCom zachovavate
odportucané vzdialenosti od l'ahko horlavych latok. Odporucame skladovat’ plynové
flase vonku. Plynové fTase sa v Ziadnom pripade NESMU skladovat v pivnici alebo
vo vel'mi vysokej pivnici.

3. Obhrieva¢ sa musi skladovat’ v suchom a bezpe¢nom prostredi v origindlnom baleni.

Cistenie:



1. VonkajSie Casti zariadenia ako aj priestor na plynovej flaSi umyvajte handrou
navlh¢enou v mydlovej vode.

2. Pozor, kahanec ani okolie regulacného tlacidla sa nesmie namocit. Pred spustenim
ohrievaca ho musite vytriet’ dosucha.

3. Nepouzivat’ Cistiace prostriedky mozu poskriabat’ povrch zariadenia.

Udrzba:

1. Pravidelne vykonavat kontrolu vedenia medzi reguldtorom a pecou a v pripade
opotrebovania alebo poSkodenia ich vymenit. Nezavisle od ich opotrebovania
vymienat’ pred koncom datumu spotreby.

2. VSetky opravy mézu vykonavat’ iba autorizované servisy.

3. Odporucame vykonavat’ pravidelna prehliadku v autorizovanom servise aspon raz za

2 roky.



Instruction Manual

Gas Appliances and Accessories

INSTRUCTIONS FOR USE

Important Information:

Read these instructions carefully before fitting the appliance to the gas cylinder. These instructions should
be retained for future reference as they contain important safety information. Never use this appliance in
areas where there is insufficient ventilation as this may cause oxygen depletion which could endanger the
life of the occupants of the area. Never modify this appliance in any way as this will void your guarantee

and more importantly, may make it unsafe



1. Safety Information

This appliance is designed to be used with a LPG cylinder fitted with a horizontal valve outlet. A
2.8Kpa LPG regulator must be used with this appliance.

Do not use the appliance unless the chrome wire safety guard is in place.

Do not move the appliance when lit or in use. Be aware that even after use the appliance remains
hot for several minutes.

Do not use the appliance if it is leaking gas (see notes on how to check for a gas leak).

Keep children away from the appliance.

Keep the appliance away from flammable materials e.g. Clothes, curtains, upholstery, etc.
Always change the gas cylinder outdoors and away from any sources of ignition.

In the event of a burn back (where the flame burns back to the jet) immediately turn off the gas
supply at the cylinder control valve. After ensuring that the flame is extinguished, re-light the
appliance as described below. Should the appliance again burn back, close the valve and return
the appliance to the supplier for examination/

If there is an apparent gas leak on the appliance e.g. smell of gas, close the valve on the cylinder.
Take the complete assembly outside into a flame free environment and test for the suspected
leak as described below.

Do not check for gas leaks with a flame as this is extremely dangerous!

To check for a gas leak, light the appliance and use a brush dipped in a soapy water solution (e.g.
water with dish washing liquid added) and apply the brush to the suspect areas such as the
cylinder valve spindle or where the regulator screws into the cylinder. Also check the joins
between the hose and regulator and between the hose and appliance. If there is a leak then
bubbles will form. Should this happen, turn off the gas supply at the cylinder valve. Inspect the
condition of the seal fitted on the regulator and ensure that it is in good condition. Refit the
appliance to the cylinder and re-test using the soapy water solution. If the leak persists then

return the appliance and the cylinder to the supplier for inspection and / or repair.

2. Preparing the heater for use

After unpacking the heater, unclip the cylinder retaining panel from the heater body. Take the
heater outside. Place a filled cylinder beside the rear of the heater and fit the regulator to the
outlet valve of the cylinder after checking that the valve seating of the cylinder is clean and free of
any obstructions of foreign matter. Be aware that the thread on the regulator connection is
correct. To fit the regulator and tighten the thread turns the hand wheel nut on the regulator in an
anticlockwise direction. Ensure that the hand wheel nut is fully tightened by hand. Do not use a
spanner to tighten the hand wheel nut.

Check the connection between the cylinder and the regulator for leaks.

Do not use a naked flame!

If there are no leaks, fit the cylinder into the rear of the heater body making sure that the cylinder
is placed in such a manner that the hose is not trapped or kinked in any way.

Fit the heater rear panel to the body.

3. Lighting

For piezoelectric and normal pulse heater:

Put the battery into the battery box (for normal pulse only).



e Open the cylinder valve 1-2 turns. Ensure the control knob C (Fig. 2) is in the low position and

push it down. Whilst holding the control knob down pushes the ignition button D down (Fig. 2).

The pilot flame A should ignite (Fig. 1). If it does not ignite, release the push button and push it

down again. Once the pilot flame has ignited, release the ignition button but continue to hold

down the control knob for approximately 20 - 30 seconds before releasing it. The pilot flame

should then remain alight and should then ignite the centre infrared heater panel B (Fig. 1).

Fig 1
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Fig 2

To increase the heat output by using two panels, push the control knob C down and turn it to

position 2 (Fig. 2). This will automatically ignite the first two panels. It is not necessary to hold the

control knob down once it has been set to position 2.

To increase the heat output to the maximum level, push the control knob down and turn it to

position 3 (Fig. 2). This will automatically ignite the third panel. It is not necessary to hold the

control knob down once it has been set to position 3.

valve opening position.

Please note that it is not possible to adjust the heat output by making adjustments to the cylinder

To completely turn off the heater close the cylinder valve making sure it is properly closed by

turning it in a clockwise direction as far as it will go. It is not possible to turn off the heater by

turning the control knob!

For piano pulse heater:

e  Put the battery into the battery box.

e  Open the cylinder valve 1-2 turns. Push the button E (Fig. 3) down. The pilot flame A should

ignite (Fig. 1). If it does not ignite, release the button and push it down again.

Fig. 3
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e Toincrease the heat output by using two panels, push the button F down (Fig. 3), this will ignite

the centre infra red heater panel B (Fig. 1). So will automatically ignite the first two panels.



To increase the heat output to the maximum level, push the button G down. This will
automatically ignite the third panel.

Please note that it is not possible to adjust the heat output by making adjustments to the cylinder
valve opening position.

To completely turn off the heater close the cylinder valve making sure it is properly closed by

turning it in a clockwise direction as far as it will go.

4. Changing the cylinder

Take the heater outside and remove the rear panel. Lift out the cylinder and place it on the
ground next to the heater. Unscrew the regulator hand wheel nut in a clockwise direction.
Before connecting the refilled cylinder, check that the bull nose seal on the regulator is
undamaged and in good condition. If in doubt take the regulator to a gas dealer to be checked.
Connect the refilled cylinder and check for any gas leaks.

If there are no leaks, fit the cylinder into the rear of the heater body making sure that the cylinder
is placed in such a manner that hose is not trapped or kinked in any way.

Fit the heater rear panel.

5. Maintenance procedures

There is very little maintenance required on this appliance. Points to note are:

Check that the regulator seal is undamaged when fitting a cylinder.

Always check that the hose is in good condition before use and that it is securely clamped to the
appliance and to the regulator.

It is recommended that the hose be replaced every 2 years whether it has been used or not.
When replacing the hose make sure that it is a proper hose for use with LPG. These are available
from a gas dealer. When replacing the hose always replace the hose clamps at the same time.
With the exception of the hose and regulator there are no user fitted parts available for this heater.
Should the heater not function properly, have it checked by a gas dealer and should replacement
parts be required he / she will ensure that the correct parts be supplied and fitted in the proper
manner.

It is advisable to have the heater checked by a gas dealer before using every winter.

When not in use for extended periods disconnect the cylinder and store it outside away from
buildings but covered up to keep it clean. Store the appliance in a dry place and covered up to
protect it from dust.

To clean the appliance wipes the enameled exterior with a damp cloth. Do not use abrasive
cleaners. Never immerse the appliance in water or use water to clean the radiant heater
elements. If the elements appear dusty then clean them using a soft brush or very carefully with

a vacuum cleaner.



EXPORT-IMPORT

Zarucny list

SLOVAKIA TREND

Poskytnuta zarucna doba (v rokoch):

Vyrobok:

Vyrobca:

Typ:

Podpis a peciatka predajcu:

Vyrobné cislo:

Modelové ¢islo:

Datum predaja:

Meno zakaznika (nazov firmy):

Adresa zakaznika (sidlo firmy):

Zakaznik svojim podpisom potvrdzuje, Ze mu bolo
zariadenie predvedené a vysvetlené, Ze bol
oboznameny s navodom na obsluhu, nasadenim
a uzivanim stroja a Zze mu zariadenie bolo vydané

Podpis zékaznika:

kompletné.
Zaznamy o reklamaciach — zarucnych opravach
Datum prijatia Datum Eviden¢né Cislo | Podpis prevedenej zaru¢nej opravy | Peciatka
reklamacie: ukoncenia reklamacie servisného
reklamacie: (Zdznam o neopravnene; technika:

reklamacie)




Zaznamy o servisnych prehliadkach

Datum servisnej prehliadky: Meno servisného technika: Peciatka a podpis servisného

technika:

10.

Podmienky zaruky

Dodavatel poskytuje na tento vyrobok zaruénu dobu uvedenu v tomto zédruénom liste za podmienok dodrzania spésobu pouZivania a skladovania
vyrobku v stlade s platnymi podmienkami a normami, ako i ndvodom na obsluhu. Zaru¢nd doba zacina plynut od datumu predaja.

Predizend zaruéna doba 5 rokov sa poskytuje na vyrobok za podmienok, Ze tento vyrobok je dodavatelom oznageny v zozname vyrobkov s predizenou
zarukou, kone&nym zakaznikom je spotrebitel a vyrobok nebude pouzivany na komeréné nasadenie. Predizend zaruka je podmienena pravidelnymi
servisnymi prehliadkami v autorizovanych servisnych strediskach dodavatela.

Zaruéna doba sa predlZuje o dobu, pocas ktorej bol vyrobok v zdruénej oprave aje otom uvedeny zaznam v zozname o zarucnych opravach tohto
zéruéného listu. Pravo na zaruéni opravu si spotrebitel méze uplatnit v niektorom autorizovanom servisnom stredisku, podla prilozeného zoznamu , A"
servisnych stredisk. Servisné strediska ,B“ prevadzaju zaru¢né opravy len na vyrobky, ktoré boli predané v ich prevadzkach. Zoznam servisnych stredisk je
pravidelne aktualizovany u predajcov a na stranke dovozu: www.strendpro.sk.

Servisné stredisko je povinné zabezpelit zaruénu opravu v zédkonom stanovenej lehote. Zakonom stanovend lehota na vybavenie reklamacie zacdina
plynut nasledujicim dfiom po datume prijatia reklamacie v servisnom stredisku.

Bezplatna zaruéna oprava nemdze byt uplatfiovand ak ide o poruchy, ktoré boli spdsobené pouzivanim vyrobku v rozpore s ustanoveniami uvedenymi
v ndvode na obsluhu, nespravnou manipulaciou, mechanickym poskodenim, beznym mechanickym opotrebenim dielov spdsobenym prevadzkou stroja,
vinou obsluhy, Zivelnou pohromou, neopravnenym zdsahom do vyrobku, poruchy zapri¢inené pouzitim nevhodnych ndhradnych dielov, pouzitim
nevhodného paliva, a zrejmé pretaZenie stroja v dosledku trvalého prekradovania hornej hranice vykonu. Prace spojené s Cistenim, zakladnou udrzbou,
oSetrovanim alebo nastavenim zariadenia, ktoré méze previest obsluha a su uvedené v navode na obsluhu, nespadaju do rozsahu zaruky.

Za beiné opotrebenie dielov sa pouvaZzuje hlavne opotrebenie: vSetkych rotujicich a pohyblivych ¢asti, reznych asti aich krytov, striznych skrutiek
aklinov, prevodovych aklinovych remefiov, retazovych prevodov, trecie plochy bfzd aspojok, dezény pneumatik a diely beZnej udriby ako su:
vzduchové, hydraulické a olejové filtre, zapalovacie sviecky, olejové a chladiace néplne.

Z predizenej zaruky su vyiaté Casti strojov a zariadeni, na ktoré ich konkrétny vyrobca poskytuje krat$iu zaruku ako dodavatel na samotny vyrobok,
v ktorom st namontované. Do tejto kategdrie Casti patria: akumulatory, Ziarovky a podobne.

Pravo uplatnit ndroky plyntce zo zéruky ma vlastnik vyrobku, pokial tak urobi najneskér v posledny def zaruénej doby.

Pri reklamaciach sa postupuje podla prislusnych ustanoveni Obcianskeho zdkonnika a Zakona o ochrane spotrebitela.

Servisné prehliadky, ktoré st podmienkou predizenej 5 ro¢nej zaruky, musia byt prevadzané len v autorizovanom servisnom stredisku dodavatela,
v pravidelnych intervaloch a obdobie medzi jednotlivymi prehliadkami nesmie prekroéit dobu 12 mesiacov. Prva servisna prehliadka musi byt vykonand
najneskor do 12 mesiacov od datumu predaja vyrobku. Servisné prehliadky vykonavaju servisné strediska v obdobi poslednych troch a prvych dvoch
mesiacoch kalendarneho roku. Kazda servisnd prehliadka musi byt zaznamenana v tomto zaru¢nom liste s uvedenym datumom prehliadky, podpisom
a peciatkou servisného strediska. Servisnou prehliadkou sa rozumie kontrola stroja, vymena naplni a filtrov podla odporucenia vyrobcu, vymena
opotrebenych a poskodenych dielov, ktoré mozu ovplyvnit poskodenie alebo opotrebenie inych dielov a samotné nastavenie stroja. Ukon servisnej
prehliadky a pouZity materidl sa U¢tuje podla platného cennika servisného strediska.

Pri uplatfiovani reklamécie je reklamujdci povinny predloZit k reklamacii Cisty a kompletny vyrobok s vyrobnym 3titkom, doklad o kipe, vyplneny
a potvrdeny zaruény list. V pripade predizenej zaruky, zdznamy o servisnych prehliadkach a dariové doklady za jednotlivé prehliadky. Pri nesplneni
niektorej z podmienok predizenej zaruky uvedenej v tomto zaru¢nom liste, sa na vyrobok poskytuje zaruéna doba 2 roky.

Upozornenie!

V pripade, Ze reklamdcia vyrobku bude zo strany autorizovaného strediska postdena ako neopravnend, reklamujici bude zna3at vietky naklady spojené
s diagnostikou vyrobku, manipulaciou a dopravou, vynaloZené na vybavenie takejto reklaméacie.

Dodavatel: Slovakia Trend Export-Import s.r.0., Michalovskd 87/1414, Sobrance 073 01, SR. Telefén: (056) 652-3195 (6) (7)

Fax: (056) 652-2329, www.strendpro.sk.



